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            SOBRE ESTE LIVRO

          

        

      

    

    
      Os homens dizem que fui criado como um russo, que eu deveria ser bratva.

      Tenho a reputação de ser o italiano mais cruel e implacável do mundo. Eles não estão errados.

      

      Matei meu chefe e roubei o trono dele.

      

      Ele me fez a besta que eu sou, e eu o fiz pagar o preço.

      

      Mas há uma garota que eu quero ao meu lado enquanto eu governo a cidade.

      

      O único problema é que ela é russa e a irmã mais nova do meu inimigo. Ela é inocente, ingênua, e não faz ideia do que pretendo fazer com a família dela.

      

      Estamos em guerra com os bratva...

      

      Eles ameaçaram nossas mulheres, crianças, e tentaram queimar nossas casas. Eles vieram atrás da nossa organização, roubaram nossos carregamentos, e forçaram nossa mão.

      

      Os dons e nossos homens mais confiáveis devem se unir para destruir os bratva.

      

      Este suspense romântico com um bebê secreto é o quinto livro da série Casamentos Mafiosos. Embora seja autônomo, ele apresenta os mafiosos dos livros anteriores e será apreciado ainda mais se você leu toda a série.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            CAPÍTULO UM

          

        

      

    

    
      Antonio

      

      "Temos uma bagunça que precisa de sua experiência", diz Don Moretti. Seu olhar de aço diz mais do que suas palavras.

      

      "Não diga mais nada."

      

      Ele quer que eu cuide do problema e apague qualquer evidência.

      

      Normalmente, isso envolve assassinato ou limpeza da cena. E eu devo ter certeza que não se liga de volta à família Moretti. Mais especificamente, Roberto, o don da família.

      Eu não proclamo ser um monstro. Eu fiz atos terríveis, matei homens, arranquei crianças de suas famílias.

      

      Ele me entrega um pedaço de papel, dobrado. Abro a página, já suspeitando da localização, mas ele é cauteloso ao dar o comando ou ordem em voz alta.

      

      Rabiscado no interior está um endereço.

      

      Qualquer um poderia estar ouvindo.

      

      Ninguém é confiável.

      

      O endereço listado é o centro das docas.

      

      “Leve Ardian com você”, diz Don Moretti.

      

      Eu aceno afirmativamente e saio de seu escritório, deixando a porta aberta ao sair. Eu corro pelo complexo, procurando por Ardian. Ele não está em seu posto na entrada leste. Gian está lá, o chefe de Ardian, um capo.

      

      "Procurando por alguém?" Gian pergunta.

      

      Ele sabe minhas ordens nas docas? Não é segredo que movimentamos produtos dentro e fora dos portos, mas não costumo frequentar o cais.

      

      Ardian, no entanto, costuma. Foi por isso, suponho, que Roberto sugeriu que Ardian me acompanhasse. Não é porque eu preciso do músculo extra. É porque ele precisa de mim.

      

      "Ardian", eu digo, não elaborando mais sobre minhas ordens.

      

      “Ele está lá atrás, limpando a sujeira.”

      

      Esse é o código para detalhar um dos passeios de Moretti. Alguém foi derrubado no banco de trás.

      

      Dirijo-me à garagem. Está um dia quente e confortável para um dia de inverno. O vácuo ecoa ao longe, o zumbido agudo e ensurdecedor.

      

      Ardian não está usando o vácuo. As portas traseiras do SUV estão escancaradas, e Ardian está inclinado para a frente, borrifando o interior de couro.

      

      Monte, outro soldado, está limpando o porta-malas, esfregando a espuma com uma escova grossa e depois aspirando o interior.

      

      Desligo o aspirador, surpreendendo Ardian e Monte.

      

      "E aí?" Ardian pergunta, apenas percebendo minha presença quando o zumbido agudo do motor do aspirador é silenciado.

      

      "Eu tenho um trabalho para você", eu digo.

      

      “Mais sujo do que isso?” Ardian sorri. Ele não deixa que ser parte da equipe de limpeza o incomode. Há uma mancha de sangue fresco nos bancos de couro. As janelas já foram limpas, mas o encosto de cabeça do banco traseiro é nojento. Ainda há pedaços de matéria grudados no estofamento de couro.

      

      "Vamos esperar que não", eu digo.

      

      "Desculpe, Monte", diz Ardian e se afasta do SUV. “Eu acho que você está preso terminando o resto do banco de trás. Tente não ficar com ciúmes.”

      

      “Não sonharia com isso”, diz Monte.

      

      Pego as chaves de outro SUV na parede e abro a garagem. Uma rajada de vento frio passa pela garagem. O calor no interior não oferece calor suficiente para um dia de inverno de arrepiar os ossos.

      

      "Vocês são idiotas", Monte murmura.

      

      Não é como se tivéssemos escolha. Nunca há muita escolha quando se trata do don dando ordens.

      

      Sento-me atrás do lado do motorista e piso no acelerador, correndo para fora da garagem, e antes que eu possa fechar a porta, Monte já está apertando o botão, fechando-o para se aquecer.

      

      Ardian ri ao meu lado enquanto puxa o cinto de segurança em seu colo e encaixa a fivela no lugar. Eu dirijo pelos portões abertos e saio para a estrada principal.

      

      “Para onde estamos indo?” pergunta Ardian.

      

      "As docas", eu digo. Ardian lida com embarques semanalmente nas docas. Ele está familiarizado com a rotina. “O chefe mencionou que há uma grande bagunça. Sabe alguma coisa sobre isso?”

      

      “Sim, nosso último carregamento estava atrasado. Don Moretti mencionou que o conteúdo pode estar estragado.

      

      Conteúdo? Eu expiro uma respiração afiada.

      

      “De que tipo de conteúdo estamos falando?” Eu pergunto. Nós nos envolvemos em armas ou munições. Esses tipos de comodidades não estragam. "Drogas?" Não consigo imaginar que uma remessa com alguns dias de atraso tenha dado errado.

      

      “Você não sabe…” Ardian diz, olhando para mim, seus olhos arregalados. "Merda. Eu não posso acreditar que você está apenas descobrindo agora. E de mim.” O sorriso se espalha em seu rosto como se ele quisesse manter esse novo conhecimento sobre minha cabeça.

      

      “Diga tudo, idiota.” Eu olho para ele por um breve segundo antes de voltar minha atenção para a estrada.

      

      “Você já ouviu falar do mercado negro”, diz Ardian.

      

      Meu estômago fica tenso. “Sim, Roberto está contrabandeando humanos para transplantes de órgãos?” Eu não deveria me surpreender se ele roubou a participação de mercado na extração de órgãos. Ele está envolvido em muitos empreendimentos comerciais obscuros.

      

      "Bem, sim, mas não é isso que esta remessa implica."

      

      “Fora com isso, Ardian!” Estou cansado de suas travessuras. Com que diabos estaremos lidando quando chegarmos às docas?

      

      "Tudo bem", diz ele e se agacha no banco do passageiro. “Roberto Moretti é dono do Berço.”

      

      O Berço é a maior e mais prestigiada agência de adoção da cidade de Nova York.

      

      “Pra caralho.” Eu piso no freio assim que o semáforo fica vermelho. Eu deveria ter continuado em frente. Meu foco foi para o inferno. Não é segredo que Roberto está envolvido em muitos casos ilegais, mas roubar crianças é uma coisa que não consigo compreender.

      

      Claro, eu peguei uma criança para Roberto Moretti de vez em quando, mas foi porque o pai da criança fazia parte da família Moretti, e a mãe fugiu e roubou a criança.

      

      Pelo menos essa é a história que me contaram.

      

      Tenho certeza de que era verdade, e isso é apenas outra coisa, mais sinistra.

      

      Eu não deveria me importar.

      

      Eu nunca me importei antes.

      

      Mas a ideia de limpar os corpos das crianças não me cai bem.

      

      Um homem como Roberto Moretti tem que ser detido, e eu sou o homem certo para o trabalho.
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      Jamais esquecerei o fedor da morte. A forma como os vapores permeiam cada grama de pele e roupas.

      

      Minha camisa e calças terão que ser queimadas.

      

      Não por causa dos vestígios de restos mortais e sangue que endureceram no material, mas pelo fedor.

      

      Quatorze crianças, mais da metade recém-nascidas, foram jogadas no porto. Com elas, duas mulheres foram sequestradas e contrabandeadas junto com as crianças. Elas também morreram de desidratação e fome.

      

      Há quanto tempo elas estavam trancadas dentro de um contentor de carga?

      

      De onde elas tinham viajado?

      

      Nós esfregamos o recipiente, o metal interior brilhando com a lavagem completa, não deixando nenhum vestígio de evidência para trás.

      

      “Com que frequência você tem que limpar os contentores de carga?” Eu pergunto a Ardian.

      

      “Isso acontece a cada dois meses. Normalmente, Otello ajuda, mas ele está doente.”

      

      “Muita vodca?” eu brinco. Otello pode aguentar melhor do que o resto de nós, mas até ele tem seus limites. O homem vai arruinar seu fígado, mas provavelmente não antes de acabar morto pelos russos, especificamente pela família Barinov.

      

      Assim que terminamos a última limpeza, o chefe liga.

      

      “Quando você terminar, preciso de você do outro lado da cidade para um trabalho”, diz Don Moretti.

      

      Eu não deveria me importar. O sangue delas não está em minhas mãos. Eu não matei essas crianças, mas as imagens fugazes de seus corpos sem vida e seu desamparo queimam através de mim.

      

      “Outra confusão de contentores?”

      

      Como algo assim pode acontecer?

      

      Por que não havia comida e água com o carregamento? E quanto ao clima? Está frio nesta época do ano. Elas poderiam ter morrido de hipotermia antes de morrer de fome?

      

      Roberto limpa a garganta. "Não, eu preciso que você vá direto para a Manhattan Academy."

      

      “A pré-escola?” Eu pergunto.

      

      Ele está chateado por ter perdido quatorze crianças, então agora ele quer que comecemos a roubar crianças da escola? Ele é louco se acha que podemos nos safar pegando crianças na escola.

      

      Isso nunca vai funcionar.

      

      Além disso, Ardian e eu precisaremos de um banho e de uma muda de roupa antes de passarmos ao redor de outra pessoa.

      

      “Sim, o sobrinho de Mikhail Barinov frequenta a Manhattan Academy. Eu quero que ele seja trazido para o nosso complexo.”

      

      Eu belisco a ponte do meu nariz.

      

      Não é meu trabalho perguntar porquê. E não é qualquer criança. Ele quer que nós sequestremos o sobrinho do líder da bratva? Certamente, ele não vai vender o garoto. Provavelmente apenas o use como garantia para conseguir o que quer.

      

      O que diabos ele quer que envolve usar uma criança inocente?

      

      Estamos lutando com os bratva há anos, mas nunca foi uma guerra total. Roberto sabe no que diabos ele está nos envolvendo?

      

      Ele é meu chefe. Questionar sua autoridade ou seus comandos é uma maneira infalível de acabar como aquelas outras crianças, mortas.

      

      "Você tem uma fotografia do garoto?" Eu pergunto. Como vou saber distinguir o sobrinho de Mikhail de qualquer outra criança da pré-escola?

      

      "Acabei de enviar uma mensagem para você", diz Roberto. “O nome do garoto é Liam Barinov.”

      

      Eu olho para o meu telefone. O menino tem cabelos loiros e olhos azuis. Ele não se parece nem um pouco com Mikhail, mas é seu sobrinho, não seu filho.

      

      Na fotografia, o menino está vestindo uma camisa listrada azul e branca e calça cáqui. Ele tem um sorriso largo, alheio aos horrores do mundo.

      

      E ele tem os olhos de sua mãe.

      

      Eu saberia. Eu dormi com ela.

      

      Aleksandra Barinov, irmã mais nova de Mikhail, está cem por cento fora dos limites.

      

      Ela é o tipo de tempero que eu gosto de provar de vez em quando. E o irmão dela não tem ideia de que transamos.

      

      Nem Roberto Moretti, meu chefe.

      

      É melhor deixar o passado no passado, trancado. Foi há muito tempo, quando eu era jovem e tolo, caindo em sua cama, ou melhor, em seu chuveiro. Estávamos de férias e o que acontece fora do país fica fora do país.

      

      Ela me deu uma noite selvagem e insana com fantasias suficientes para durar uma vida inteira.

      

      Foi há cinco anos? Ou talvez seis quando ficamos juntos?

      

      Não consigo me lembrar. Ainda ouço seus gemidos doces tarde da noite quando estou dormindo.

      

      Aleksandra não pode me notar porque eu sou um homem morto se ela o fizer.

      

      Toda a Bratva russa estará atrás de mim, e eu nunca estarei a salvo.
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      Em pouco tempo tomamos banho e nos trocamos em uma academia próxima que possuímos, queimamos nossas roupas velhas antes de chegar à Manhattan Academy. Felizmente, deixei meu casaco no SUV quando limpamos o contentor, ou teria sido forçado a queimar a jaqueta de couro.

      

      “Você já fez um desses trabalhos?” Eu pergunto, olhando pela janela antes de calçar minhas luvas e sair do veículo.

      

      “Primeira vez”, ele admite. Ele enfia as mãos nos bolsos da calça.

      

      Não somos sequestradores. Eu com certeza não sei nada sobre pegar uma criança, além de não ser pego.

      

      O ar está gelado, o sol enterrado atrás do emaranhado de nuvens.

      

      Parece que vai fazer neve.

      

      Ardian está bem ao meu lado, tremendo. Ele está mal vestido para o clima. Eu, só estou tentando não vomitar. Eu sou grato por não ter comido qualquer coisa para o almoço. Limpando cadáveres e sangue, posso engolir. Mas olhar nos olhos de um garotinho que está vivo e saber o que diabos fazer se ele gritar, isso me deixa ansioso.

      

      Não tenho intenção de prejudicar o menino. E Roberto não é estúpido o suficiente para matar o garoto, apenas quer assustar o tio.

      

      São quase três da tarde. Há um sino de igreja que toca ao longe, misturado com o vento.

      

      Quando estou na equipe de limpeza, não me preocupo em planejar e preparar. É apenas uma questão de não ser notado.

      

      Há uma elegância em ser invisível, mas ter que se esgueirar e sequestrar uma criança, isso envolve paciência e precisão. Não tenho doces ou um cachorrinho à mão, algo para atrair a criança para a parte de trás do nosso SUV. E isso supondo que ele esteja disposto a nos acompanhar.

      

      O que significa que terei que fazer algo mais drástico.

      

      Se Aleksandra descobrir no que estou envolvido, ela nunca vai me perdoar. Não tenho certeza se serei capaz de me perdoar.

      

      Quando Don Moretti decidiu que não havia problema em sequestrar crianças? Bratva ou não, ele é apenas uma criança. O menino não escolheu sua família. Pela aparência da foto, ele tem, no máximo, quatro anos.

      

      Eu quero arrebatar o menino para Roberto? Não, mas que outra escolha eu tenho? Eu sempre segui ordens e fiz o que me disseram.

      

      Roberto não é apenas meu chefe. Ele é praticamente meu pai, tendo me criado como seu filho.

      

      Ardian e eu examinamos a área ao redor da pré-escola. Não há equipamento de vigilância para nos identificar, facilitando o trabalho.

      

      A porta dos fundos da pré-escola se abre, e uma enxurrada de crianças corre para o parquinho. Todos eles usam gorros e luvas, parkas grossas tornando difícil identificar o garotinho que eu deveria pegar.

      

      Eu me aproximo do portão e solto o trinco. Não há bloqueio.

      

      Eles não se preocupam com as crianças escorregando e fugindo?

      

      Talvez essa não seja sua maior preocupação.

      

      Eu sou.

      

      Homens como eu, arrebatando crianças.

      

      Existem homens piores. Homens que gostam de meninos, e esse pensamento vil é o suficiente para fazer meu estômago revirar. Roberto nunca provou ser uma dessas criaturas nojentas.

      

      “Liam!” a professora chama o menino pendurado de cabeça para baixo nas barras do macaco. Seu chapéu caiu e ele joga as luvas no chão com ele.

      

      A professora, vestindo um longo casaco preto abotoado, corre pelo playground até Liam e se abaixa, devolvendo-lhe o chapéu e as luvas.

      

      Liam se vira e pula para baixo. Um brilhante chapéu de inverno azul cobre rapidamente sua espessa cabeleira dourada. Seu chapéu combina com seu casaco.

      

      "Esse é o menino", eu digo para Ardian enquanto ele fica ao meu lado. Não somos nem um pouco impercetíveis, mas ninguém nos presta atenção.

      

      Talvez eles devessem notar dois homens parados ao redor de uma pré-escola, observando as crianças brincarem no playground. Mas este é um bairro amigável onde nada acontece. É tranquilo.

      

      Pacífico.

      

      Não por muito tempo.
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      Aleksandra

      "O que você quer dizer, Liam está desaparecido?" Enrolo meu cachecol turquesa no pescoço enquanto coloco meu casaco e corro para o carro.

      Nikita, um dos guardas do meu irmão, está na ponta dos pés, me seguindo para fora. Ele pega as chaves das minhas mãos e destranca a porta, indicando que está dirigindo.

      Ele é um idiota pomposo, mas pelo menos ele é um piloto rápido. "Para onde?" ele pergunta.

      “A pré-escola de Liam e Sophia,” eu digo.

      Nikita leva os gêmeos para a pré-escola a semana toda. Ele sabe o caminho mais rápido. Eu desligo a ligação e já estamos fora do complexo, correndo pela cidade.

      Antes que Nikita tenha tempo de desligar o motor, saio do carro e corro para dentro, procurando o professor de Liam.

      Sophia está em lágrimas, seu rosto vermelho brilhante, combinando com seu vestido de malha.

      “Já entramos em contato com as autoridades. Eles devem estar aqui a qualquer minuto.”

      A polícia.

      Eu expiro uma respiração pesada. Não é segredo que estou ligada à Bratva russa. Meu irmão dirige a organização mais proeminente e implacável de Nova York.

      Eu teria preferido manter a polícia fora dessa confusão, mas quero meu filho de volta, custe o que custar.

      Eu pego Sophia em meus braços, e seus soluços começam a se acalmar. Mesmo que ela tenha visto alguma coisa, ela não é capaz de falar agora.

      Nikita corre para dentro depois de estacionar o veículo. "Quem está no comando?" ele comanda com autoridade quando fala.

      "Estou", diz uma mulher de cabelo castanho escuro. “Sou a diretora Kira Collins”, diz ela, apresentando-se.

      "Você tem filmagem, vigilância do perímetro externo?" Nikita pergunta.

      "Temo que não", diz Kira. “Não sabemos o que aconteceu. Em um minuto, temos um relatório de que Liam estava do lado de fora no trepa-trepa e, no minuto seguinte, ele se foi.”

      “Ninguém o viu sair com ninguém?” Eu pergunto.

      Liam sabe que não deve sair com um estranho. Ele é mais esperto do que isso e, embora não entenda o que seu tio faz para viver, ele tem bom senso suficiente para não se perder.

      "Eu vi", sussurra Sophia, enxugando os últimos resquícios de lágrimas.

      “Com quem Liam foi?” Eu pergunto.

      Sofia balança a cabeça. “Ele era grande. Alto e assustador”, ela sussurra. Seus olhos estão arregalados, e ela me aperta mais forte.

      Eu esfrego suas costas e dou apenas um leve suspiro de alívio quando as autoridades vêm correndo pela entrada principal.

      Eles estão aqui para ajudar. Pelo menos é o que continuo me lembrando, mas Nikita não parece feliz em vê-los, e Mikhail ficará ainda mais chateado por eles terem sido trazidos para investigar o desaparecimento de Liam.

      Ele vai me culpar, e não posso deixar de me perguntar se sou responsável.
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      Não há pistas. Dois homens foram vistos do lado de fora da pré-escola, mas ninguém conseguiu identificá-los. A melhor descrição veio de minha filha, “grande, alto e assustador”, que descreve mais da metade dos homens na cidade de Nova York.

      É a família Moretti que veio atrás do meu filho?

      Antonio poderia ter percebido que Liam era seu filho?

      Não, não falo com Antonio há anos. O nome dele não está na certidão de nascimento. Eu nunca disse a uma alma o nome do pai biológico. Não é possível que ele tenha percebido.

      Além disso, se Antonio descobrisse que eu estava mantendo Liam em segredo, ele teria levado Sophia também. Afinal, eles são gêmeos fraternos.

      Ficar na pré-escola é inútil. Eu respondo às perguntas do policial e forneço meu endereço e número de telefone, que por acaso é a localização do complexo. Mikhail não vai gostar de ter policiais aparecendo na porta. Mas meus filhos são a prioridade, quer Mikhail perceba ou não.

      Nikita me leva de volta ao complexo.

      Sophia está chorando no banco de trás durante todo o caminho para casa.

      Meus olhos estão enevoados. Estou tentando me controlar, mas estou lutando. Não havia testemunhas, mas tinha que haver imagens de vigilância em algum lugar naquele bairro. Havia muitas casas. Alguém não tinha uma câmara de campainha ou câmara de segurança fora de sua propriedade? Se estivesse de frente para a pré-escola ou perto, talvez pudéssemos rastrear o sequestrador.

      O que eles querem com meu filho?

      Poderia ser por resgate?

      Meu telefone está em minhas mãos, enquanto mexo na tela, mas ninguém está ligando. É assustadoramente silencioso.

      "Nós vamos encontrar Liam", diz Nikita, garantindo-me que meu filho vai ficar bem.

      Mas eu não acredito nele. Ele trabalha para o meu irmão, um monstro. Eu deveria ter deixado a família quando os gêmeos nasceram, ou antes, quando estava grávida. Ficar colocou meus filhos em perigo.

      "Como?" Eu raspo, olhando para Nikita. Ele tem boas intenções, e tenho certeza de que ele está tentando me confortar, me garantir que meu filho ficará bem, mas se foram os homens que levaram Liam para se vingar de Mikhail, então estou condenada.

      Mikhail não dá a mínima para meu filho ou para mim. Ele preferia deixar Liam morrer do que pagar qualquer tipo de resgate. E duvido que alguém esteja procurando por um pagamento.

      Isso tem que ser um esquema de vingança para se vingar de Mikhail. Já que meu irmão não tem filhos ou esposa, quem quer que seja, provavelmente vai bater nele onde dói.

      Sua família biológica.

      Exceto que ele valoriza os bratva mais do que seu sangue.

      Sua família são seus homens, como Nikita, Dmitri, Yuri e Luka, seus homens mais confiáveis.

      Eu caio bem abaixo do fundo, muito abaixo dos bratva. Ele me deixa viver sob seu teto, me sustenta, mas ele não é nem um pouco altruísta em suas ações. Espera-se que eu tome um marido. Supõe-se que vou me casar com um homem de sua escolha. Mas afastei qualquer casamento, dizendo a Mikhail que me casarei com o pai dos meus filhos quando ele voltar da guerra.

      É tudo mentira.

      E se Mikhail viu as mentiras ou não, não tenho certeza. Ele não forçou minha mão, e eu estou grata.

      Nikita atende o telefone enquanto dirige. Eu só ouço pedaços. Nada disso faz muito sentido até ele desligar.

      “Temos algumas ideias sobre quem pode estar por trás do sequestro”, diz Nikita. Ele olha pelo espelho retrovisor para Sophia.

      Ele está sendo cauteloso sobre o que é dito na frente da minha filha? Ele não deseja assustá-la ainda mais? Isso não pode ser bom.

      Ele abaixa a voz. “Houve conversas.”

      “Você tem um nome?” Eu não aguento o silêncio. Não saber é pior do que qualquer coisa que eu poderia experienciar. Preciso fazer alguma coisa, resolver o assunto com minhas próprias mãos, se necessário. "Por favor", eu digo, quase pronta para implorar.

      Nikita me lança um olhar. “É só conversa. Os homens falam.”

      "Que conversa?" Estou desesperada e terei qualquer vislumbre de esperança, não importa quão leve ou insignificante possa parecer para outra pessoa.

      “Os Morettis foram vistos despejando no porto.”

      Minha respiração fica presa na garganta. “Despejar o quê?” Eu pergunto.

      Poderia ser Liam? Os homens de Moretti teriam ido atrás de meu filho e o matado para jogá-lo no porto? Não faz sentido para mim, mas homens como Moretti e Mikhail não agem racionalmente. Eles são impulsivos e perigosos.

      “Corpos. Corpos de crianças,” Nikita sussurra, tomando cuidado para não deixar minha filha ouvir suas palavras. “Mas isso foi antes do sequestro de Liam.”

      Eu quero dar um suspiro de alívio, mas a única coisa que sai é um soluço sufocado. Eu deveria ser inundada com felicidade, mas não sou. O fato de Moretti ter assassinado crianças me deixa com raiva e despedaçada por dentro.

      Se ele é responsável pelo desaparecimento de Liam, toda a esperança está perdida.
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      Chegamos de volta ao complexo, e eu levo minha filhinha, Sophia, para dentro. Eu a quero protegida dos Morettis e bem escondida onde ninguém possa chegar até ela.

      Nikita tranca a entrada principal atrás de mim, prendendo a trava e meia dúzia de outras trancas a seguir.

      Os passos pesados ​​de Mikhail batem contra as tábuas de madeira do piso. "Ouvi dizer que meu sobrinho desapareceu", diz Mikhail para Nikita. É como se eu nem estivesse na sala.

      Ajudo Sophia a tirar o casaco, as botas de inverno, o gorro e as luvas, colocando tudo no armário do corredor próximo.

      “Vá para a sala de jogos. Estarei lá em breve,” digo a Sophia. Não quero que ela ouça a conversa entre Nikita e Mikhail. Ela testemunhou o suficiente hoje.

      Eu giro nos calcanhares no minuto em que Sophia desaparece no corredor e na sala de jogos. “Ele não desapareceu apenas, Mikhail. Ele foi sequestrado. Meu filho não se afastou apenas da pré-escola em uma aventura. Alguém entrou na propriedade e sequestrou meu filho. O que você vai fazer para recuperá-lo?” Eu pergunto.

      Mikhail exala uma respiração pesada. Ele fica sombrio e silencioso por um longo e prolongado momento. “Tenho certeza de que onde quer que ele esteja, ele será devolvido em segurança”, diz ele com desdém.

      "Não tenho tanta certeza disso, senhor", diz Nikita. Pelo menos ele se atreve a enfrentar Mikhail.

      É raro um dos homens de Mikhail falar assim com o chefe. Nikita é um Kryshas, ​​um executor. Ele não é um subchefe ou um Sovetnik.

      Mikhail olha para Nikita para calar a boca. “O que te faz pensar diferente?” pergunta Mikhail. Ele inclina a cabeça ligeiramente, esperando por uma resposta. Uma série de tatuagens cobre seus braços, peito e até o pescoço. A maior, mais proeminente, é uma cobra.

      Mikhail não é nem um pouco calmo ou paciente. E quanto mais demora para Nikita responder, mais vermelho fica o rosto de Mikhail.

      “Homens falam, senhor. Tenho a certeza de que os Morettis estavam nas docas esta manhã, despejando vários corpos no porto.

      “Você tem provas?” Mikhail pergunta, aproximando-se de Nikita.

      Nikita prende a respiração, olhando para seu chefe. "Não senhor. Eu mesmo não testemunhei. Como eu disse, os homens falam.”

      Mikhail exala um suspiro pesado. "Eu vejo. Por que o despejo de várias pessoas faz você pensar que a família Moretti levou meu sobrinho?”

      Mikhail o fixa com seu olhar.

      Nikita não tem escolha a não ser responder. “Eles estavam descartando crianças, bebês, senhor. Só faria sentido que, se um comprador estivesse esperando por uma criança, ele não esperasse outra remessa.”

      "E você acha que é uma mera coincidência que os Morettis foram atrás do meu sobrinho?" pergunta Mikhail. “Porque eu não acredito em coincidências.”

      A voz de Nikita treme enquanto ele fala. “Nem eu, senhor.” Ele olha para Mikhail. Os Kryshas podem se irritar com medo.

      “Se for verdade e Roberto Moretti for o responsável pelo sequestro do meu sobrinho, vamos deixar o inferno cair sobre a família Moretti”, diz Mikhail. “Nós não estamos esperando até de manhã. Eu quero atacar o complexo deles esta noite, antes que eles tenham a oportunidade de transferir Liam.”

      Quero dar um suspiro de alívio, mas não estou nem um pouco calma ou satisfeita com o fato de eles atacarem a família Moretti. O que acontece se Liam atrapalhar, ou pior, eles o usarem como refém?

      Ele se tornará dano colateral em uma desculpa para uma guerra com os italianos?

      Não posso confiar que Mikhail protegerá Liam. Mesmo que o menino seja seu sobrinho, ele nunca se importou com Liam ou Sophia no passado. Ele nos deu um lugar para ficar, mas é só porque papai escreveu isso em seu testamento, que eu seria cuidada quando ele morresse.

      Isso parece mais um jogo de poder e uma oportunidade de atacar a família Moretti.

      Mikhail desaparece no corredor. Presumo que esteja correndo para armar seus homens e comandá-los para a batalha.

      "Você tem que me levar com você", eu imploro a Nikita. “Mikhail não se importa com Liam. Ele quer Roberto morto.”

      “Sem ofensa, mas você está melhor aqui, onde não será morta. Como pode ajudar os seus filhos se Roberto ou seus homens atirarem em você?”

      Eu entendo sua posição e, embora ele provavelmente esteja certo, não posso simplesmente sentar e esperar. Corro para a sala de jogos, para verificar Sophia.

      “Mamãe.” Sophia se senta no chão, seus bichos de pelúcia ao redor dela enquanto ela brinca de escola com eles.

      "Eu tenho que ir buscar o seu irmão", eu digo, me curvando e dando-lhe um abraço e um beijo.

      Seu lábio inferior treme.

      "Está tudo bem. Não vou demorar muito.” Eu pressiono um beijo em sua bochecha. “Seja boa para mim. Fique aqui, ok?” Preciso saber que Sophia estará segura. Não posso trazê-la comigo.

      Os olhos de Sophia estão arregalados. Seus cachos loiros saltam enquanto ela concorda com a cabeça. "Eu te amo", diz ela, jogando os braços em volta de mim para um abraço.

      "Eu também te amo", eu digo e dou um beijo final em sua testa.

      Vou até a cozinha e pego uma faca. Não tenho acesso a nenhuma outra arma no complexo. Silenciosamente, pego meu casaco e sou grata por nunca ter tirado minhas botas. Eu me apresso para a garagem e me esgueiro no banco de trás do SUV de Mikhail.

      Preciso resgatar Liam e garantir que Mikhail não me traia. Embora eu não ache que ele sacrificaria Liam, também não posso confiar que ele não colocará a segurança de Liam bem abaixo dos homens que trabalham para ele, os bratva.
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      Eu sou silenciosa e furtiva. Eu me escondo na parte de trás do SUV, certificando-me de não ser visto. Não quero que Mikhail me algeme ou encontre outra maneira de me incapacitar.

      Espero as portas do veículo se fecharem.

      A bratva não é nem um pouco quieta em sua abordagem.

      Tiros irrompem de todos os lados, mas o veículo permanece intocado.

      Estou segura.

      Mas não posso ficar nos confins do SUV e encontrar meu filho. Espero até que o tiroteio fique mais distante e coloco a cabeça para cima, certificando-me de que não há ninguém por perto.

      Eu destranco a porta dos fundos e saio, deixando-a entreaberta. Não preciso fechá-la. Corro para dentro da entrada principal, onde meu irmão e seus homens irromperam pela porta aberta.

      Mikhail trouxe seu exército com ele, armas em punho.

      Ele não está aqui para conversar ou negociar. Ele está aqui para matar.

      Liam foi uma desculpa para atacar os Morettis. Qualquer motivo que Mikhail consiga, ele vai levar para a guerra.

      Os bratva são selvagens sangrentos. Eles estão interessados ​​apenas em seus interesses egoístas.

      Eu mantenho a lâmina da faca de cozinha perto. É a única arma que tenho, mas não é nada comparado às armas que destroem os homens. Não quero chegar perto de um dos homens de Moretti. Se eu tiver sorte, permanecerei invisível enquanto vasculho o complexo em busca do meu filho.

      Tiros ecoam, e gritos de homens em italiano seguem pelo corredor.

      Mais homens estão vindo. Eu me esgueiro para o quarto mais próximo. Está escuro, preto como a noite. Estou invisível, escondida da vista enquanto vários homens de Moretti, armados com armas, correm em direção ao tiroteio.

      “Aleksandra,” Antonio diz.

      Sua voz me assusta.

      Eu levanto a faca e olho por cima do ombro na sala escura para perceber que é um escritório. "O que você está fazendo aqui?" ele pergunta. Ele está sentado em sua mesa no escuro.

      “Por que você está no escuro?” Eu pergunto.
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      Antonio

      Uma hora após o sequestro...

      A criança está atrás de mim, protegida até que eu tenha as respostas de que preciso, aquelas que satisfarão a curiosidade inata que está crescendo dentro de mim.

      “O que você pretende fazer com o menino?” pergunto, entregando-o a Roberto.

      Eu não deveria me importar. Não deveria importar, mas importa.

      Ele é uma criança e não uma criança qualquer, filho de Aleksandra. Não é apenas mais um trabalho. Conheço a mulher e a família a que o menino pertence, e levá-lo significa que estamos pedindo guerra. Uma que não podemos vencer contra os russos.

      “Você não faz perguntas”, diz Roberto. Ele me olha de relance. “Você não passa de um menino de recados, Antonio. Saiba seu lugar."

      Minha testa aperta. Depois do que vi hoje, questiono tudo o que sei sobre Roberto. “Você sempre me disse que minha mãe me deixou na sua porta. Isso não era verdade, era?”

      Por que a verdade não me ocorreu antes?

      É por isso que Roberto me impediu de saber que ele comandava o Berço e era o homem por trás do contrabando de crianças e bebês recém-nascidos?

      “Você é meu filho”, diz Roberto.

      Nunca questionei a adoção. Roberto Moretti foi um pai para mim enquanto crescia, me ensinando os caminhos da máfia.

      Ele ainda não responde minha pergunta.

      “Você me raptou da minha mãe, como fizemos com o menino?” Eu pergunto. Preciso saber se minha família me abandonou como me disseram ou se fui roubado.

      Sempre houve rumores de que eu era russo, como é fácil para mim matar e me vingar. O fato de eu ser implacável e astuto não passa despercebido pela máfia. Nunca me encaixo com os italianos, mas suponho que seja porque fui adotado.

      Eles são treinados para serem frios e cruéis pelo próprio chefe da máfia.

      Fui ensinado pelo melhor a ser o pior.

      É tudo mentira?

      “Eu trouxe você para minha casa, Antonio, e criei você como meu filho. E este é o agradecimento que recebo? Questionando de onde você veio?” Ele se levanta e dá a volta em sua mesa, vindo para me encarar. “Os bratvas são selvagens implacáveis. Eles ameaçam nossos carregamentos e nossas famílias. Eles são os monstros. Não nós.”

      Ele está falando em círculos, evitando a pergunta. Eu o encaro, sem vontade de piscar. “Você me sequestrou?” Eu mordo, precisando saber a verdade.

      “Você não foi deixado na porta”, diz Roberto com uma risada. "Pense nisso. O local é vigiado e trancado. Como alguém passaria pela cerca para entregar um bebê na porta da frente? E por que eles iriam?”

      Minhas mãos se fecham em punhos ao meu lado. Eu quero bater no bastardo, mas ele é meu chefe e vai jogar minha bunda ingrata na masmorra. Ou pior, me matar.

      "Venha aqui, criança", diz ele ao menino.

      O pequeno de cabelos loiros não se aproxima. Ele está enfiado atrás das minhas pernas e pega minha mão. Meu punho relaxa quando ele agarra minha mão e a agarra como uma tábua de salvação, sem vontade de soltar.

      “Isso vai começar uma guerra”, aviso Roberto. Ele não se preocupa com as consequências de roubar uma criança da família Barinov? Ele poderia ter sugerido que capturássemos qualquer criança, mas ir atrás da família bratva é ridículo.

      Seus lábios se curvam ligeiramente para cima, seus olhos se enrugam de alegria. "Bom", diz Roberto. "Deixe que venham. Vamos queimar a bratva. Cada um deles.”

      Olho para o menino, praticamente preso ao meu quadril. “Vá para fora; fique na porta,” eu digo.

      Ele não questiona meu pedido. Ele solta minha mão e sai correndo do escritório. Fechei a porta atrás dele. Para o que pretendo fazer, não quero testemunhas.

      "Você não vê isso?" Roberto pergunta. Um sorriso presunçoso se estende em seu rosto. “O menino é seu. Aleksandra teve seu filho. Ele pertence a você.”

      "Mentiras", eu fervo.

      Ele não tem arma, e sua arma reserva está na gaveta da escrivaninha atrás dele.

      Há uma lâmina embainhada presa ao meu cinto, e minha arma está no coldre no meu quadril. Não há silenciador conectado. A arma
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requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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